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UADERNI GR IG HON ITALIAN
Rivista trimestrale deile Valli Grigioni Italiane

Pubblicata dalla «PRO GRIGIONI ITALIANO» con sede in Coira

Esce quattro volte all' anno

t Augusto Giacometti
17 VIII 1877 - 9 VI 1947

La morte
!1 25 maggio Augusto Giacometti ci scri\o\a: Senti. daceoido col Rohr (ll

pi of. dott. Rohr, suo medico curunte) f'accio \erso la metä della scttimauu i miei
fagotti o \ ado per aleuu tempo su alia cliniea Hirlsauden. ATi fai a bene. Quiem
assoluta. Riposo completo. Ilo terminato ora una tela con c Amar\ Ilia -. gruudi
fiori rossi bellissiini (almeno il modello che ho avuto)

— jfeuJÜ, 'n&tyHÜr' &>/! O&rAf

fiueüf -ttorw ta, *

ßatyrttj r. wufo jit? iiyur 4U> *6St/ c&taca,

^ &£nt, - ^4^

£ftr &**u.Ha£r Uwt, ie&{, <&* *

ftwuii.jferi rent 4/^ .yn-1 fa/nuw it
«Vir««*-)

~f*&6»ueuM.e4i£

\ella cliniea Hirslandeu lartista aveva cercato la quiete e il liposo giä nel
1942. quando per la prima volta il cuore iniinaccib di ribellarsi al suo uffieio.
\i era tomato in seguito. allorchc il male incrudha e vi u\eva trovato 1' assistenzu
delicata e affettuosa di infermiere provette. ma anzitutto della Superiora, che poi
gli fu consigliera nel suo malanno. A lei dobbiamo i ragguagli sugli ultimi giorni
del grande Trapassato.

[1 22 maggio Augusto Giacometti prenotava una camera per la settimana se-

guente. Non voleva lasciare lo studio prima di aver eondotto a fine lit tela
« Amarillys ». Sali alia cliniea il 28 maggio, verso le 19.50. e parve subito sollevato

;



(Fot A Pedrett, S. Moriz)

dl pensiero cli potcr riposare e dorniiie. \ci primi giorni si senti meglio, benche
nella notte 1 asiria lo tenesse ul/ato pit! ore (he cgi; passava aocanto al letto, com-
pletamente \estito. c-olla sua sciaipa rossa al collo e il berretto in testa. Verso il
+ giugno (mereoledi) peggiorb. Se pin uon si sentiva (Ii scorrere la eorrispondenza
e i giornali. ancora godexa dei fieri e aiuora gioi quando ebbe tra raano le ul-
time bozze cli stampa (telle sue « I'agine di ricordi : Da Firenze a Zurigo ». ri-
messegli dall'editore Rascher. (I a seutimmo questa gioia palpitare nella voce tro-
mula e lontana della sua ultima telefonata la sera del venerdi 6 giugno. quando
ci ringrazio deH'invio di poche rose). I.a domenica si senti soffocare. La mattina
del lunedi. alle ore 6-30. assistito dalla Superiora che axeva passato la notte al
(apezzale, Augusto Giacometti spirava. serenamente.



II funerale
La Bregaglia era soffusa nella piena luce del primo meriggio quando in

automobile aperta seendevamo dal Maloggia. Verso Oriente le dentellature delle einte
si profilavano nitide nel cielo tersissimo: grandiose, imponenti. soggioganti. ma
senza ombre; e senza ombre la roccia grigia dell'Albigna. i dirupi. le scoscesis-
sime erte erbose e boscose. le radure verdechiare dei prati. i cascinali quali grigi
quali seuri. le distese grigioperlacee dei macigni e i boschi del fondovulle. La

valle giaceva in im suo bei lorpore in quell'ora dell'll giugno.
Deserta la strada. anche nei primi abitati. Solo di la di Yieosopraao. sui

rettilineo verso Borgonovo eamminavano spedite due donne, vestite di nero. De
serto Borgonovo. ma all'useita del villaggio, all'altezza di Sau Giorgio, sostavano
sulla strada alcune automobili ubbandonate. Piü giü. dove la strada piega all"
prime case di Stampa. stava raceolto e muto im capannello di uomini in abito
scuro.

Lasciamtno 1'automobile. Sulla piazzetta dall' ultra parte della strada altri
eapannelli. stretti alla staccionata di nn orticcllo. «La casa... Giacometti * -

«La...». Sulla porta spalancata si affaccib per tin attimo l'alla figura esile (Ii
Erwin Poeschel, dal viso pallidissimo.

Dentro. nel vasto andito stavano. disposti in fila, i eongiunti del grande Tra-
passato, primo il professore Zaccaria Giacometti. «Che ci sia eonsentito di vedere
il maestro per un'ultima volta », sussurrö Giuseppe Scartazzini, ehe ha amato
Augusto Giacometti come un suo padre spirituale.

Preceduti da Erwin Poeschel salimmo una scaletta. La porta della « stuvu ».

che guarda verso mezzogiorno. era aperta. La. nella stretta bara- il Pittore ripo-
sava, sereno. sotto le molte corone di fiori ehe amo tanto. Intorno. sedute. L'
donne di Bregaglia vcgliavano il Morto. E con esse, la vedova di Giovanni
Giacometti.

Davanti alia casa si era ruccolta una piccola folla: valligiani dai visi ab-
bronzati, in veste domenicale. cittadini in abito severe da lutto: delegati di auto-
rita. della Commissione federale delle Belle Arti. delle Sezioni zurigana e grigione
della Societä dei pittori e scultori, della Pro Arte Grigioni confralelli d'arte
— eosi gli scultori LIubacher e Baenninger. cosi i pittori Gottardo Segantini.
Tuto Pedretti e altri — ; atnic-i — e primo l'architetto Risch — e ammiratori.
Qualche furtiva stretta di mauo. qualche sussurro che subito si ammorzava.
Ognuno era Ii, con Locchio fisso davanti a se o sulla porta spalancata.

Giunge il carro funebre. ul tiro di un cavallo, e sosta davanti alla casa. Tutti
si scoprono. Quattro uomini escono dalla porta reggendo il feretro. seguiti da

donne che portano le eorone: fiori e fiori. II corteo si eompone dietro al carro
funehre: prima le donne. poi j eongiunti. poi gli altri uomini. Da San Giorgio
giunge il suono della campana. A passo lento si sale verso la ehiesa. Sulla strada
una grande autovettura s'e fermala- I viaggiatori guardano e guardauo: fra di
loro vi sarii chi portern lontano la notizia di aver veduto il fimerale di Augusto
Giacometti.

11 corteo attraversa il pulmo di cimiiero verso mezzogiorno ed entra nella
chiesetla. Blanche le pareti, con (|ualche astra grigia del ricordo, ma su su.
in alto del coro, appare. nitida e ombrata. lontana. I'« Entrata in Gerusalemme
di Gesü » preceduto dai bimbi e seguito dai bimbi: la piccola vetrata. delicatis-
sima. che Augusto Giacometti offriva alla chiesa nel 19"55.
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Siedono le donne a sinistra, gli uomini a destra o sul loggtone. II feretro e

iloposto nel coro. E uel coro, lungo le patt'J >i e mes.su. sii panchine. la Corale
che canterä due salmi all inizio e due alia fine della eerimonia religiosa. Dal per-
gaino il rev. Simonen, eon voce larga. pacata e ritmata dice della \ita e della
morle. e. lesa la mano \erso 1' Entrata (Ii (lesii in (»erusalemme ». rieorda il
gründe 1 rapassato. ma lascera a chi lo ha eonoseinto di dire della ma \ita e

delle sue opere.
Una donna si accosta e si siede all armouiuin : la contralto /.urigana Dora

\\ v.ss. S al/.a II canto elevato. solenne, ardente del lagno e didla preghiera uniuni.

(Fot. A. Pedrett, S. Moriz)

K il niomenlo dell ultimo eoininiato. La parola eonimossa. anche soffocata dal
singhio//o. la diranno. per il presidente della Confodorazione il dott. Du Pasquier,
scgrelario del Dipariiinento föderale dell' Inferno: per la (ominissione föderale
delle Helle \i i e pei la Soeietä pittori e soultori s\i/./eri il pittore Blaile: pei
gli ainici il dott. Erwin Poeschel: per la Pro (irigioni e per la Societä grigione
delle Belle Arti il prof. dolt. A. M. Zendralli.

Di niiinn si al/a delieata la voce del contralto, xiltra elexata. palpita. s'inler-
lompe nella sospetisione.

II eorteo si ricoinpcne. niu per seiogliersi giä appena \ areata la soglia delht
chiesa. La folla. lenta e eomposta. sj raecoglie intorno all angolo \ erso ntez/.o-
giorno del piccolo eimitero.

La Itara \ iene ealata nella fossa. Quattro uontini si alfrettano a ri\ersar\i
dentro terra e terra. Poi. dun subito interrompono la loro fatiea. II parroco dice
una prima preghiera. II delegato della Loggia massontca zurigana « Nlodestia cum
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11hertate». E. Ringger, dopo brevi parole depone nella fossa tre gigli bianchi. I!

parroeo recita il Padre Nostro.
Sono le 17. La folia si scioglie. Le automobili in salita passano aecanto ai

gruppetti di valligiani in abilo seuro. ehe camminano lenti.
Augusto Giacometti ha uovato la pace nel suo bei San Giorgio, nella giornata

iutta luce e tutio sole, solto un inonte di f'iori.

II commiato

Qa parola del segretario 'J)u SPasquier

Augusto Giacometti n est plus. La nouvelle de sa fin subite a surpris iloulou
reusement dans notre pays tons les amis des arts, et surtout cette grande lamille
des peintres qui reconnaissait en lui un de ses doyens et I'un de ses maitres. II est

trap I "t pour rappeler des maintenant sa belle et feconde carriere, vouee toute entierc
uu service de l'art. Dans mainte region de notre pays, des oeuvres durables oü eclate
la beaute d'une lumiere inoubliable rappellent cette vie de labeur et de creation.

Mais Giacometti flit aussi assccie pendant de nombreuses annees a la täihe du
Gouvernement federal dans le domaine des beaux-arts. President de la commission
föderale des beaux-arts depuis 1939, il fut appele ä diriger ses deliberations, a presi-
der rnaints iurys, et d prendre une part preponderated cette oeuvre d' encouragement

aux arts qui, depuis Buchser, est une des tdches eminentes du depurtement
federal de l'interieur. Le President de la Confederation, le Dr. Philippe fitter, chef
de ce departement, s'associe tout particulierement a la ceremcnie qui nous reunit.
Me pouvant y tre present personnellement, retenu par des tdches absorbantes et

par la session des Chambres, il nous a prie de transmettre d la famille et aux proches,
et aux compatriotes de Giacometti ici rassembles, Vhommage emu de sa douleur
personnels et de sa reconnaissance affectueuse pour le grand artiste qui nous a quittes,
et qui comptait au nombre de ses amis. Avec lui, la commission föderale des beaux-
arts deplore la perte de son president venere, qui avail repris la belle et forte tradition
d'un Baud-Bovy et d'un Righini, inspiree uu desir incessant de proteger et de defendre
les traditions et les libertes du grand art. Dans nos seances, Augusto Giacometti,
dedaignant les complications administratives, s'attachait d l'essentiel et mettait toute
sa conviction uu service des grandes oeuvres a la realisation desquelles la
Confederation contribaait. II apportait d nos debuts sa vision elevee et la force d'une
conviction qui ne transigeait pas. Son coup d' oeil averti distinguait d' emblee la portee
ei la necess'.le de quelques grandes entreprises oü les pouvoirs publics se devaient
d apporter leur appui efficace, et il savait aussi et re seid de son avis. Sous la rudesse
et la simplicitö de son langage sobre on avait vite fait de deceler la bonte fonciere
de sa nature, sa distinction native et la droiture d'un esprit oü Vingenuite s'alliait
a la perseverance opinatre. Son accueil etait charmant. Nous en avons garde le
souvenir vivant, depuis qu'en 1942, nous fumes appeles conjointement d representer la
Confederation a la Biennale de cette Venise oü il avait travaille et qu'il connaissant
mieux que personne; son italianite s'aftirmait et s'epanouissait dans I'ambiance unique
d une ville oü, precisement, la couleur revet tous les charmes et toutes les nuances
qu'il s'appliqua sa vie durant ä reproduire par la palette et par le vitrail. II etait de

plein pied avec ce peuple venitien, d'une giäce et d'une vivacite insurpassables, et
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il nous souvient encore de cette designation amicale, par laquelle I'un des intro-
ducteurs officiels le presenta au Souverain de l'Italie qui etait venu visiter le pavilion
suisse: <Maieste, disait-il, je vous presente «il nostro Giacometti !» Dans, cette
simple epithete il y avait la reconnaissance de cette fraternite de race et d'inspira-
tion qui faisait du Grison Giacometti, habitant une vallee frontiere, un representant
de cette italianite qui constitue l'un des tresors du patrimoine helvetique. Mais cette
appartenance de langue et de culture ne modifiait en rieri son attachement a la patrie
grisonne et suisse, et Von sentait constamment en lui cette appartenance ä une terre
et a un pays qui etaient les siens. II etait aussi profondement attache ä cette ville
de Zurich oil il avait fait la plus grande partie de sa carriere, et qui avait accuilli
son art avec la comprehension sympathique d'une grande cite toujours ouverte aux
apports varies de la culture. II s' y sentait chez lui. Et pourtant la petite vallee grisonne,
la terre de ses a'ieux, le rappelait sans cesse, et chaque ete, dans cette maison tout-
pres d'ici qui est la sienne, il revenait vivre dans le cadre des souvenirs de l'enfancc,
au foyer de ses parents. II y etait entoure de votre respectueux attachement; il aimait
la simplicity un peu rude des gens de la montagne, qui echungent des propos simples
et vrais. II s'apprHait ä revenir ici, peu apres on peu avant cette belle exposition
qu'il avait prevue pour ses 70 ans, quand la mort I'a surpris. II dormira desormais dans
cette terre admirable qui est la sienne et oil reposent ses ancetres et ses proches.

Son souvenir nous demeure comme celui d'un homme qui fut fidele en toute chose
d ce qu'il avait con%u comme I'ideal, fidele a sa terre natale, fidele ä l'art qu'il
a servi et fidele d la patrie qu'il a aimee et glorifiee par son talent. Chantre
incomparable de la couleur chatoyante et diverse, narrateur sincere et ingenu de sa propre
vie qui alia de Stampa d Paris, de Paris a Florence, puis sur les rivages lointains,
pour revenir sans cesse d son point de depart, ou le voild fixe maintenant pour
toujours

Repose en paix, Augusto Giacometti, «il nostro Giacometti», maitre des jeux
changeants de la lumiere, et qu'en peasant a toi, nous nous preparions a notre tour,
passagers que nous sommes, d cette assomption dans la lumiere, vers Celui qui est

la veritable Lumiere, le maitre de nos vies.'

J2a parola del pittore SBlaile

J1 pitloie Blaile 11011 ave\ u fissato sulla carta la sua parola. Ma due giorni
pill tardi egli \ergava per l'Organo ufficiale della Societä pittori, seultorj e ar-
chitetti svizzeri «Arte Svizzera» (A. 6. giugno 194") un «Adieu ä Augusto
Giacometti » :

je suis revenu de ta chere vallee de Bregaglia; eile etait belle ce matin du II juin
pour accueillir ceux qui venaient te dire un dernier adieu, belle comme tu l'as connue
dans ton enfance insouciante, belle comme eile t'a connu lorsque, muri par Vexperience

et la douleur, mais aussi par le succes, tu retournais chaque annee pour te

retrouver au milieu de ceux qui t'aimaient et que tu as aimes.
Le ciel etait bleu et pur, les pres jonches de fleurs eclatantes au grand soleil

de la montagne; tout etait souriant et cependant c'etait an jour de deuil pour ceux
qui se rendaient d Stampa oil tu avais voulu reposer du dernier sommeil.

Et j'ai revu cette chambre telle que tu l'as decrite dans tes souvenirs. Rien n'avait
ete change: les souvenirs de tes parents et tes premiers dessins accroches aux nuirs,
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ceux qu'une mere garde parce qu'ils sont les premiers balbutiements, le premier Man
a vouloir dire quelque chose et qu'ils sont toujours beaux pour eile, puisqu'ils sont
de son fils.

Tu etais Id, paisible dans la mort, dans ce cercueil recouvert de fleurs, entoure
des femmes dgöes de ton village, de Celles qui sont toujours des meres et qui veülent;
il j' avail une permanence, une continuite de la race, le rendu du fils qui semble
dire d ses parents: « voild, j'ai fini; j'ai fait de mon mieux de tout :e que vous m'avez
dorne, des espoirs que vous avez mis en moi».

Et ce fut alors la longue procession de tout un village, femmes et hommes, jeunes
et vieux, se rendant d la petite eglise.

Tout Stampa et Borgonovo etait la; les jeunes filles ont chante, le pasteur i
parle, d'autres ont parle au nom du chef du departement federal de Tinterieur, de
la commission föderale des beaux-arts, de ta societe des PSAS, des collegues et
amis presents, de tous ceux qui auraient voulu venir si la distance ne les avail
pas separes de toi; des amis de longtemps et de toujours ont dit ce que tu avais
ete, et puis on a ete te conduire dans ce petit cimetiere oü tu voulais dormir aupres
de tous ceux des tiens qui t'avaient precedes; les jeunes filles de Stampa ont lancr
leurs fleurs dans ta tombe, c'etait beau et emouvant; les vieux et les vielles se sont
penches encore une fois pour te dire adieu et chacun, dans ce pays rude et beau, oh
Ton ne parle que pour dire quelque chose, est rentre chez soi.

Je suis retourne d ta petite maison, j'ai revu le lendemain le petit cimetiere oh

je t'ai laisse et je suis parti bien triste ä la pensee de ne plus te revoir.
Adieu mon eher ami.

j£a parola del dott. SPoeschel

Hochverehrte Trauerversammlung,

gestatten Sie, dass ich im Namen der Freunde sowie der Kunsthistoriker Vereini
gnng Zürich, deren sehr geschätztes und stets anteilnehmendes Mitglied der Verstor
bene war, einige Worte an diesem Sarge spreche.

Als unser nun dahingegangener Freund vor zwei Wochen sich in die Klinik
begab, da hatte er sich vorgenommen, in der Zeit, da er das Bett wieder verlassen
dürfte, im Garten des Sanatoriums Stifters «Nachsommer» zu lesen. Mit der ihm
eigenen ungewöhnlich starken Begabung für eindringlich bildhafte Diktion wusste er
diese besinnliche Situation friedlicher Lektüre im blühenden Garten mit dem Blick
auf den blauen Kranz der Berge lebhaft anschaulich zu machen.

Doch sollte sein eigener Nachsommer zuvor zu Ende gehen, er sollte nicht
mehr eintreten in das Stiftersche Haus der Rosen — der königlichen Blumen, die
keiner m solcher Glut und Pracht zu malen verstanden wie er —, er sollte auch
nicht mehr dem greisen Besitzer dieses Rosenhauses begegnen, dessen klare Lebensruhe

ihn brüderlich vertraut hätte berühren müssen. Fr ist gestern beim Klang der
Glocke von S. Giorgio auf der letzten Fahrt in sein Vaterhaus eingekehrt durch
jene beinahe dreieinhalb Jahrhunderte alte Pforte, über der ein halb verwitterter
lateinischer Spruch des Todes ernst gedenkt.

In einer Bewegung ganz besonderer Art trauern um ihn seine Freunde. Wir werden
ihn zu vermissen nicht aufhören, nicht nur wie einen Freund, dessen tätige Hilfe man
entbehrt oder dessen Geselligkeit einem mangelt, sondern in einem anderen viel tieferen
Sinn. Es ist die Trauer darum, dass aus unserm Erlebniskreis nun eine Erscheinung
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entschwunden ist. deren Zauber scheuen wir uns in dieser Stunde nicht, dies Wort
zu gebrauchen — wir bei jeder Begegnung neu erlebten. Dieser Zauber ging so unmittelbar

von ihm aus, dass ihm Menschen, die ihm nur einmal begegnet waren, nach jähren
noch nicht vergessen hatten. Worin er lag, das soll im E.nzelnen nicht auseinandergelegt

werden. Es war einmal eine tief eingeborene, nie versagende Höflichkeit des

Herzens, ein naturhaft sicheres Gefühl für das rechte Mass und den echten Ton in
allen Aeusserungen, es war vor allem auch, dass man bei ihm immer wieder mit
Staunen gewahr wurde, wie sich in einer zerissenen Zeit hier ein fast unbegreifliches
Beispiel vollkommener innerer Harmonie bewahrt hatte. Es war, wenn ich nicht irre,
Emerson, der einmal gesagt, « er wolle einen breiten Band um sein Leben». In die
Bildersprache Giacomettis übersetzt, war dies jene Darstellung des Bhilosophen, die
vir bis vor wenigen Tagen im Zürcher Kunsthaus sahen, der, in die blaue Farbe
der Kontemplation gekleidet, von einem Hag umgeben, in seinem Garten sitzt. Augusto
Giacomt'ti lebte echt und wirklich und, wenn Sie m.r diesen Ausdrut'k gestatten,
vollkommen unschuldsvoll in dieser eigenen märchenhalten Welt, in der nicht nur
das Leben ein Traum, sondern der Traum das eigentliche Leben war.

In dieser seiner Welt spann er seine tarbigen Visionen, die Tafelgemälde, Fresken
und vor allem auch die Glasfenster, in deren Gestaltung — wir dürfen ohne Zaudern
dieses Wort wagen — er dem Vorbild der alten, von ihm tief verehrten und immer
wieder studierten Meister Genüge tat. Wenn die Heimtücke der Zeiten diese Werke
unberührt lässt, dann wird man noth in künftigen Tagen vor ihnen mit der gleichen
Bewunderung stehen wie wir es heute vor den Werken der Alten tun. Dieses sein Schäften

aber wuchs aus einer einheitlichen, von allem Anlang an ihm eingewurzelten Grund-
anschuuung heraus, die er unbeirrt von allem Wechsel der zeitgemässen künstlerischen

Auffassungen festhielt: ihm schien es die Aufgabe der Kunst zu sein, über den
Trübungen des Ailtugs eine andere strahlende Welt des schönen Scheines aufzurichten.
Das Mittel dazu erblickte er im Primat der Farbe, die zu immer festlicherem Glanz
zu entwickeln das Zentrum seines Schattens war. Gleichsam traumgeführt von innerer

Sicherheit über diese seine Berufung stieg er so aus schwierigen Anfängen zu
einem der bedeutendsten Schweizer Maler seiner Zeit empor, dem weitreichender
Erfolg und - was mehr ist — Verehrung und Dankbarkeit in reichem Masse zuteil
wurde.

Ein schön erfülltes und -- im Ganzen gesehen — glückhaftes Leben hat hier seinen
Abschluss gefunden. Das letzte Wetk, das seine Hand gemalt, war ein Blumenstilleben.
Mit dem ihm eigenen und sein Dasein recht eigentlich bestimmenden Willen zu innerer
Zucht schob er den Eintritt in die Klinik auf, bis dieses Gemälde vollendet war. Dann
reinigte er seine Palette, sagte vieldeutig, dass alles geordnet sei, und begab sich
in die Krankenanstalt. Nach Tagen der Ruhe und einigen Tagen der Beklemmung
durfte er schliesslich sanft einschlafen,

So erfüllte sich an ihm ein Wort, das Lionardo in seinem Traktat über die Malere:
geschrieben: dass ebenso wie ein gut ausgenützter Tag einen ruhigen Schlaf gäbe,
so auch ein gut verwendetes Leben einen sanften Tod.

Requiescat in pace.

9a parola del dott. 91. 9ii. Zendralli
Augusto Giacometti progettava di tornare nell'estate a Stampa. II destino ha

voluto altrimenti. Egli ci e tomato prima, per non uscirne mai piü.
Qui, a Stampa, egli e nato; qui provö bimbo treenne la prima impressione viva
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del colore: di un seggiolino giallo, e di un bastoncino d'oro; qui custodi le vacche net
bosco si vasto da credere che una mucca smarrita nella sua penombra non si ritro-
vasse piü; qui, fra le vette dei larici scopri il cielo solcato dalla bianche nuvole vaganti;
qui giacque neU'erba a guardare l'insetto che s'arrampica sullo stelo e ruggiuntan >

la cima spicca il volo; qui frequentd la scuoia, gioendo della puntualitä e del ritmo
insilo nell'afflusso e dal riflusso cotidiano della scolaresca; qui conobbe le ore para-
disiache del pomeriggio settimanale di disegno e canto di zio Zaccaria, e dipinse, di
nascosto perche incompreso; qui gusto Vestasi del canto domenicale nella chiesa;
qui sognö e bramö V uscita nel vasto mondo, il viaggio in ferrovia, la vista
di laghi, la grande cittä, e prima di Zurigo «diamante dalle millc faccet*e su cut
splende il sole ».

Egli era poi uscito nel vasto mondo, e prima proprio a Zurigo, dove c'erano la
zia Marietta, che vivrä per Lui e avrd tutto il suo affetto, e lo zio Torriani. Tornerd
periodicamente negli anni di studio; di frequente finche vissero i genitori, saltuaria-
mente dopo. Ma sempre ovunque poi fosse, la sua Stampa gli era li fissa nell' occhio
e fissa nel cuore. Egli leggeva le descrizioni delle foreste dell'Argentina e dell'India,
e pensava «involontariamente al bosco sopra Stampa »; egli, nella diafanitd dell'at-
mosfera della Svezia rivedeva la diafanitd dell'atmosfera del Maloggia; a Marsiglia,
dopo tin episodio che lo rende infantilmente fiero di sc, ricordava il giorno in cui
dal Maloggia scese a casa dopo la visita militare in cui e dichiarato abile alle arm'..

Stampa era il mondo della sua realtd: della sua realtd intessuta di sogno c per-
meata di amore. Che fosse a Zurigo o a Firenze, di qua o di la, lontano, Stampa
era in lui, Stampa con il suo San Pietro e il suo San Giorgio. Quante tele di Stampa
non ha egli fatto ad ogni tempo. Quando anni or sono lo pregammo di darci un'illu-
strazione per la copertina di una rivista, egli ci offri una visione di montagna con
su il profilo di S. Giorgio.

Fuori, nel vasto mondo della vita era il solitario che nel settentrione benedicevn
Dto di aver creato il mezzogiorno, e nel mezzogiorno africano subiva il maggior
incanto; che a Firenze viveva in dimestichezza coi primitivi e celebrava la vita
dell'iniziativa e detl'operopta sul meridiano che corre alia latitudine fra le Alpi e il
Baltico. Egli vagheggiava'il mondo tutto candore e purezza, tutto impulso e fervore.
II mondo di Fra Angelico e dell'impressionismo. Ed in questo suo mondo camminava
sclo, a testa alta, con Vocchio scrutatore, bruno, grande, limpido e profondo, aperto
sulle cose belle e incurante di quanto gli avveniva intorno. Aveva la folia degli am-
mirntori, aveva i suoi amici «geprüft auf Herz & Nieren», come ci disse una volta,
ed eri un sollturio. hell'Africa s'imbatte in due amici, pittori come lui: i tre ubilano
nello stesso albergo e non si vedono che di tempo in tempo. Quando un di gli con-
sigliai di rinunciare agli uffici che lo dovevano stancare mi rispose: « Sono di carat-
tere incline alia solitudine e di tempo in tempo la compagnia mi fa bene ». Qualche
volta il bisogno della compagnia affiorava in lui nell'ora in cui il sole tramonta e il
cuore palpita piü forte. Allora provava uno sgomento che poi, nelle sue sincerissime
e delicatissime Pagine di ricordi, egli rivela nelle parole dette e ripetute a se stesso:
«Tu sei sempre lo stesso. Altri hanno qualcuno con cui dividere gioie e crucci. Tu
sei sempre solo».

E in una solitudine viveva a Zurigo, su su al quinto piano di uno stabile di uffici.
dove da qualche anno aveva anche la sua camerctta. Chiuso sempre a chiave to studio,

da cui usciva solo per le ore o i giorni d'impegni e per i pasti frugalissimi. Si
diceva felice quando la sera, alle 18 lo stabile si vuotava ed egli era solo su su al
suo quinto piano. Era I'ora della sir. i\ ,td, intessuta di sogno e permeata di amore.
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La sua Stampa gli era anche la sua Hregaglia. Un di in questo suo mondo entra-
rono anche le altri Valli del Grigioni Italiano, che egli piü tardi raffigurö nel
ramo di castagno, con quattro ricci: due aperti, uno aperto a metä e uno chiuso,
ma che pure si aprirä : la sua Bregaglia. Fu allora della fondazione della Pro
Grigioni, a cui lui, V artista, diede poi tutto quanto poteva dare in consiglio e in
appoggio, ad ogni momento, in ogni circostanza, fino all' ultima sua ora, per quasi
tient'anni. II sodalizio lo compensö cosi come lo poteva compensare: colla dimostra
zione dell'affetto e della devozione e lo fece socio onorario. Piü tardi la sua cerchi.i
si allargö a comprendere tutto il Grigioni, forse da quando la Pro Grigioni organizzö
nella capitale la sua prima mostra d'arte. Egli segui poi con amore i casi dell'arte
— anche della vita — grigione e sorresse i giovani compagni d'arte. La Pro Arte
Grigione aveva deciso di recente di farlo socio onorario e di organizzare una sua
grande mostra nell' occasione del suo 70mo di vita.

II 70mo di Augusto Giacometti dovtva risolversi nella dimostrazione dell' atnmira-
zione e della gratitudine. Quando una terra vuole affermare se, cita il nome di un suo
grande. Oggi la Bregaglia, il Grigioni Italiano, il Grigioni non citerebbero il nome
di Augusto Giacometti

Augusto Giacometti si affacciö tardi alia ribalta dell'arte svizzera, e solo dopo
d suo ritorno da Firenze, nel 1915. Ma corsero pochi anni che nell'arte svizzera si
era giacomettiani o antigiacomettiani. E cosi durö per un decennio.

«Andate e fate delle cose belle», aveva detto il professore Grasset, dell'Acca-
demia Grasset a Parigi, ai suoi giovani allievi. E il giovane allievo Augusto Giacometti

imprese a fare delle cose belle. In mezzo secolo di lavoro metodico, coscien-
zioso, illuminato, la sua fantasia esuberante, impetuosa, travolgente, alimentata dalla
brama gioiosa dei sensi, ma vincolata dalla candidezza affettiva, dalla purezza sen-
sitiva e dal freno dell' arte, creö un mondo favoloso, miracoloso, ma organico, ma
conch'uso: il mondo del prodigio coloristho. II mondo in cui uomini e cose possono
smarrire la loro forma, ma vivono nella loro essenza coloristica e sono portatori della
vita coloristica. Un mondo di bellezza.

Un mondo che non e di tutti. V'e chi vi si addentra estasiato, e sono i pochi;
v'e chi vi entra circospetto e vi dimora perplesso, e sono piü numerosi; v'e chi resta
sulla soglia, vi getta lo sguardo e seuote il capo, e sono i piü. Ma quanti che sulla
soglia sostino un po', non si sentiranno colti da una malia e non presentiranno, se

pur solo vagamente, ü prodigio
II mondo giacomettiano V hanno scoperto da tempo anche gli eletti di altri paesi.

Essi sono accorsi ed accorrono ed accorreranno ad ammirarlo, a rifarsi lo spirito
nella visione chiara e fiorita che eleva V anima e le promette una sua salvezza.

La vita dell' uomo c in mano della Provvidenza. Augusto Giacometti e morto
quando ancora progettava e progettava. II riposo su alia clinica di Hirslanden sul
Zürichberg gli doveva ridare, nella quiete e nel riposo, le nuove forze, come giä altra
volta. E come altra volta egli fidava che quiete e riposo gli avrebbero rifatto le forze
e come quella volta sarebbe tomato nel suo studio della Rämistrasse, tutto ardore
di « dipingere, dipingere ».

Augusto Giacometti non e piü. I suoi occhi piü non si apriranno a veder il colore e

la sua mano non ricorrerä piü al pennello che avverö il prodigio del mondo del colore.
L' ineluttabile e avvenuto. Non ci resta che chinare la fronte.
Augusto Giacometti vive perö nella sua opera e vive in noi: l'uomo aitante,

maestoso nell'incedere, dal viso aperto, dall'occhio grande e limpido e l'uomo fine, com-
prensivo, buono.
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Noi sentiamo ancora la sua calda slretta di mano.
Noi udiamo ancora sempre il suono delta sua « r» bregagliotta e il suo « Ciao ».

Addio Augusto. Noi ti vediamo assurto alia beatifica sfera dei tuoi «Dadi di
I'aradiso ».

(Fot W. Drayer, Zungo)

II rimplanto
La morte di Augusto Giacometti ha suseitato un largo iimpiaiito. Se n'e

latta interpret? la radio — Vico Rigassi diffuse alia Radio di Beiomunstei il
primo uecrologio, uprodotto in Voce della Rezia, N. 25 e in 11 Grigione ltaliano
V. 26: A. M. Zendralli disse del grande Trapassato alia Radio di Montecenen il
5 giugno — e la stampa. Nella stampa pei intanto hanno parlato di im an/itutto
eoloro che per una ragione o per un'altra piü gli eiano vicini. cosi il pittore
Blaile. in Arte Svizzera N. 6. giugno 1947, e il pittore Cuno Amiet. in Neue
/archer Zeitung N. 1158, 15 Vi, cosi il critico d'arte dott. Christoffel, m Neue Buudnei
Zeitung, N. 154. 14 VI, e Gottardo Segantini in Freiet Rätier 50 VI. in due buoni
coinponimenti originali e diffusi. Per questa volta ei limitiamo a riprocluiie il
commiato di Cuno Amiet, ma con I'aggiunta di una pagina inedita di Hermann
Hubacher — lo scultore la scrisse. su nostro suggerimento: se in una sua allocu-
/.ione del 1945 per l'apertura della Mostra Hubacher. a /urigo. Augusto Giacometti

diceva a lungo dello scultore, suo ritrattista. nelle ore di posa. qui lo scultore

parla del suo «soggetto» nelle Stesse ore. - Ambedue. Amiet e Ilubachei
ci presentano Augusto Giacometti uomo.

II commiato lo diamo nella traduzione, anche perche pensiamo che l'Amiet
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1 avrü steso in francese e preferiaino of'l'rire la traduzione di una traduzione
in lingua nostra che una traduzione in altra lingua ; la pagina inedita perö nel
testo originale, per i lettori di lingua tedesca. e nella traduzione.

ßa parola di Cuno Jlmiet

L'amico, il pittore dei colori ardenti e che appenu cunobbe il grigio, non e piü.
Noi non lo vedremo piü. II suo occhio scuro, interrogante, e spento. La sua bella

fronte ha perduto lo splendore spirituale. La sua larga bocca, che si apriva al sorriso,
anche al riso, e chiusa per sempre. La sua mano, arnica, calda, robusta e capace, non
afferra piü la nostra. Zurigo non vedrü piü camminare nelle sue vie l'alta figura im-
ponente. La figura di Augusta Giacometti era smgolare, dal capo ai piedi: sul capo
l'alto let rette di pelle grigiobruna o la berretta obliqua sui capelli bianchi; lo sguardo
rivofto d nanzi a se che mai si avrebbe detto egli vedesse tutti; la barba tagliata
corta sul mento; il vestito a quadrettini chiari e, quando faceva freddo, il soprabitu
ncro e corto; intorno al collo la sciarpa chiara, azzurra, tessuta da mano femminiL
e arnica. Tale s! vedeva Augusta Gicometti qua e lä nelle vie di Zurigo, per lo pin
solo sulla via dallo studio all'albergo. Egli non amava andare a zonzo. Se ne stavn
tolla sua pittura, coi suoi colori: con ogni specie di colori, da olio, da pastello, da
acquarello, da mosaico e da vetro.

Quando sentiva che se la pensava sirueramente, lui, l'uomo delle poche parole,
per qnalche istante si faceva comunicativo e eloquente, e noi avvertivamo il suo pro-
londo sapere sulle cose piü disparate e il suo grande amore per i colori e per le loro
lombinazioni stranamente mistiche. Egli supeva cssere spiritoso, a suo modo, come
appare e in sommo grado, nei discorsi che egli soleva tenere quale presidente dell.i
Commissione federate delle Belle Arti e am he in altre occasioni. Allora era un godi-
mento tutto particolare di ascoltarlo e di vedere come a passetti, cauto si accostava
al leggio, come cauto cavava i fogli dalla tasca, come cauto si dilettava a giocare
coll'astuccio rossocinabro degli occhiali, et me pacato inforeava gli occhiali e come
con un largo sguardo abbracciava il suo pubblico, per poi cominciare, finalmente, in
tono serio: Signore e signori! Serio il discorso e serio il suo viso anche nelle punte
spiritose che ornavano il cauto flusso del discorso.

Quest' uomo robusto, pertinace e forte era nato nella BregagVa, a Stampa. Eu

anche lä che io lo conobbi. Lä anche vidi per la prima volta un suo quadro e subito
compresi che Giovanni Giacometti e i! suo eugino Augusto non erano delle Stesse

viste. Giovanni era fresco e coraggioso e ardito e tutto brama di accaparrarsi Natura,
Augusto, se pure ardito e coraggioso, era meditativo nel tirare le sue linee e nel

riempire le sue superfici di colore puro. — Viste contrastanti che nella vita non si
potevano mitigare.

Ora Augusto e lä dove Giovanni vive da molti, molti anni. E si sono incontrati.
« Bun di, Giovanni», « Bun di, Augusto ». Si guardano l'un V altro nell'occhio, pro-
fondamente.

12



Zum Bildnis Auguste Giacemetti's
HERMANN HUBACHER

(Fot. A. Pedrett, S. Moriz)

Der Entschluss, eine Büste von Augusto Giacometti zu machen wurde im Sommer
1943 auf einer gemeinsamen Heimfahrt von Bern gefasst. Er sass mir damals in der
Bahn gegenüber und ich hatte Müsse, ihn lange zu beobachten; das eminent Plastische
des Schädels, die energische Güte seiner Züge. Ich erinnere mich nicht mehr genau
was wir gesprochen haben, aber bei der Ankunft in Zürich war die erste Sitzung zu

einer Büste bereits abgemacht.
Schon nach einigen Tagen erschien Giacometti bei mir im Atelier, das erste Mal

seit vielen Jahren, und weil ich bald an den Thunersee übersiedeln wollte, wurde mit
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der Arbeit sogleich begonnen, in der Aufregung des Anfangs wird wenig gesprochen,
so war es auch dieses Mal und in den ersten Sitzungen ging es recht wortkarg zu.
Das wurde anders, als wir im Spätherbst die unterbrochene Arbeit wieder aufnahmen;
erfrischt von den Bergen erzählte er mir aus seinem Leben und wenn er schwieg,
konnte ich sein konzentriertes Denken förmlich greifen. In solchen Stunden des stillen
Wachseins fühlte man bei ihm die Einsamkeit des Bergeller Bauersohnes, die Härte
seines Willens, alles mit sich selber abzumachen. Das waren für den Bildhauer die
spannungsreichsten und fruchtbarsten Momente und wenn ich etwa ermüdet mit einem
«so» das Werkzeug aus der Hand legte, stieg er verträumt und umständlich vom
Podium, wie von einem gefährlichen Berge. « Du haut de cette Pyramide, 40 siecles
nous regardent» sagte ich einmal zu dem noch völlig Abwesenden, und mit diesem
Ausspruch Napoleons war der Bann gebrochen; lachend war er wieder der alte
Neugierig beschaute er was in der Sitzung gegangen war und mit der Aufmerksamkeit
des schaffenden Künstlers bemerkte er jede Veränderung und bei diesen Gelegenheiten
fiel manch treffendes Wort.

Wie viele Sitzungen ich zu der Büste Giacometti's brauchte, ist ungewiss, es

mögen an die dreissig gewesen sein, aber im Verlauf des Winters begann ich mich
immer mehr auf sein Kommen zu freuen und ich glaube es erging ihm ebenso. Wir
hatten es uns zur Gewohnheit gemacht, nach der Arbeit zu einer Tasse Tee zu gehen.
Bei diesen Besuchen in der Wohnung erwachte sein Erzählertalent, und oft sprach
er mit meiner Frau von seinem Elternhaus in Stampa, von unseren gemeinsamen
Erlebnissen an der Biennale in Venedig, von seiner Liebe zu allem Italienischen
überhaupt. Mit einem Feingefühl für alles Mass stand er zuweilen mit der überraschenden
Bemerkung auf: «Sie wollen bestimmt noch arbeiten» und verabschiedete sich mit
einem herzlichen Händedruck. Mit seiner hohen Pelzmütze und den riesigen
Gummischuhen trollte er sich bedächtigen Schrittes wie ein Grilibär über die verschneite
Strasse nach Hause.

Fast haben wir es beide bedauert, als unsere gemeinsame Arbeit zu Ende ging
und wie sie fertig war, trennten wir uns als Freunde. So habe ich im Schaffen
Augusto Giacometti kennen und lieben gelernt und durch ihn das seltene Geschenk
einer Altersfreundschaft erfahren.

DEL RITRATTO (IN BRONZO) DI AUGUSTO GIACOMETTI

La iecisione di fare un busto di Augusto Giacometti fu presa nell' estate 1943

mentre insieme tornavamo da Berna. Egli sedeva nel treno davanti a me ed io avevo
il tempo di osservarlo a lungo: di osservare la spiccata plasticitä del suo cranio,
T « energica bontä » dei tratti del suo viso. Non ricordo precisamente di che si par lasse,

ma quando giungemmo a Zurigo giä si era fissata Tora della prima posa.
Giä pochi giorni dopo Giacometti comparve nel mio studio, per la prima volta

dopo anni, e poiche io intendevo recarmi presto al lago di Thun, si cominciö subito
il lavoro. Nella tensione del lavoro si parla poco; cosi fu anche quella volta. Nelle
prime sedute scambiammo poche parole. Le cose mutarono quando nel tardo autunno
riprendemmo il lavoro: rifatto dalla dimora in montagna egli mi raccontava della sua
vita e quando taceva, mi era come se afferrassi la sua concentrazione nel pensiero.
In tali ore di veglia taciia si sentiva in lui la solitudine del figlio di contadini bre-

gagliotti e la ferrea volontä di bastare a se stesso. Per lo scultore questi erano i
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momenti della maggiore tensione ma anche i mü fruttuosi, e quando con un « basta »

mi capitava di mettere da parte gti utensili, egli sognante e impacciato scendeva
dal podio come da una montagna pericolosa. « Du haut de cette Pyramide, 40 siecles
nous regardent », dissi una volta a lui ancora spiritualmente assente: queste parole
di Napoleone ruppero I'incanto, egli rise e tornd quello di prima. Osservo quanto si
era fatto nella seduta: Vocchio attento dell'artista praticante avverti ogni mutamento.
Quella volta cadde piii d'una parola significativa.

Non saprei quante pose mi ci vollero per il busto di Giacometti, torse una
trentina, ma via via nel corso dell'inverno com'nciai a rallegrarmi sempre piü della
sua venuta, e credo che egli pure si rallegrasse. Ci facemmo I'abitudine di prendere
una tazza di te depo le sedute. Durante quelle visite nella mia abitazione egli si
faceva narratore e spesso raccontava a mia moglie della sua casa paterna a Stampa,
delle nostre comuni vicissitudini alia Biennale di Venezia, e del suo amore per tutto
quanto e italiano. Sensibilissimo alia misura, qualche volta si alzava con I'osserva-
zione sorprendente: « Voi vorrete tornare al vostro lavoro », e si accomiatava con una
cordiale stretta di mano. Poi col suo alto berretto di pelle in capo e le enormi caloscie
ai piedi tornava a casa, camminando a passi misurati e incerti come I'orso sulla neve.

Ambedue abbiamo provato un certo rincrescimenio quando il nostro comune lavoro
stava per finire, e quando fu finito ci separammo amici. Cost nel mio lavoro mi fit
dato di conoscere e di amare Giacometti, e da lui ebbi il dono di un' amicizia nei
tardi anni.

II lascito
Augusto Giacometti andava fiero della sua origine bregagliotta, che gli era

an po' viatico in ogni circostanza. Egli portava in se i caratteri eminenti della
sua prima geute valligiana. che Natura e circostanze — non per ultima. 1'emi-
grazione — hanno fatto lavoratrice, risparmiaU'ice, metodica, ma anche un po'
scettica verso il proprio simile.

Augusto Giacometti, discendente di emigrant!, visse, fuori, da emigrante: par-
camente, nella disciplina, lavorando e risparmiaudo. Anche quando gli arrise il
successo, anche quando sapeva che non avrebbe doveri f'amiliari a cui attendcre.

Nell' ora in cui tiro le somme del suo risparmio, si trovo agiato, e nel suo
testamento — esecutrice testamentaria la Banca cantonale di Zurigo — dispose
che, tolto qualche lascito a parenti. il suo patrimonio andasse alia sua Bregaglia
e cioe 100,000 fr. alia Scuola di Stampa. per viaggi scolastici, e 200,000 fr. all'Ospe-
dale valligiano di Flin. Cosi egli ha voluto che entro le sue possibility i suoi
convalligiani fruiscano di due benefici che per felici circostanze toccarono a lui.
l'uno all'inizio, 1'altro alia fine della sua vita, e che gli furono rivelazioni. II
primo, nei suoi giovani anni quando scolaretto con zia Marietta fece il viaggio
a Zurigo; il secondo, negli ultinb anni quando malato ebbe l'amorosa assistenza
ospitaliera, e si meraviglio che si aiutasse chi che non aveva mai aiutato nes-
suno, e nelle infermiere vide «le donne buone» della Bibbia: «Marta, Maria e

la Maddalena ».

< Delle disposizioni testamentarie in merito al suo patrimonio artistico, al morn

ento in cui scriviamo. sappiamo solo che Augusto Giacometti ha lasciato alcune
tele alia Galleria d'arte grigione, in Coira. e anche il suo ritratto. scolpito da
H. Hubacher, che la Galleria custodisce gia dall' anno scorso,

lo



In vita e in morte

HacemeIL

Triste la nebbia che lascia cadere goccie di pioggia
Grava su strade oscure, di melma, di giallo sfacelo

Triste e stonata e sorda, si sente la folla che vaga
Nella domenica, e passa davanti ai chiusi negozi.

Qui, solitario creatore venuto da l'Alta Bregaglia,

Mago da l'ispida barba canuta, ma giovine e gaio
Musico d'cri e di rossi vibranti, di grigi sonori,
Sta il pittore maturo che suscita gioie smaglianti
Tutta una serra produce, di rose e garofam e crochi,
Bianchi cuscini, fluenti in pieghe azzurre, stivali

Rudi sopra il fulgido piano multicolore

D'un tappeto, e risalto di verdi iibri su fondo

D'aureo drappo, tutto diventa fluida rifusa

Sua pittura, materia nuova di denso colore

Splende, finito in quadro, il lusso superbo ed eletto

D'ogni pezzo dipinto, qual broccato mirando

Fiamma luce n emana, contro la spenta stagione

Figlio di gente robusta, e rotta a disagi e tatiche

Crebbe, colto e sempre piu fine, voluttuosamente

Dedito ai viola ed aranci, a la porpora, ai bianchi soavi,

Questo artista urbano, che dona a pareti di sala

L'opera calda, elegante, adatta a soffici stanze,

Nuovo lustro donando a questo nome grigione
Dei Giacometti

G. L Luzzatto
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Dietro alabastri e cristalli di sole

intrisi, appare il tuo sereno volto;
le mani un gesto di benedizione

fanno, come a gettare sulla terra

oscura, la bellezza dei colori

magicamente sciolti dalla luce

di mille arcobaleni.

Felice Menghini (Esplorazionc 1946)

E negii occhi ci stanno i tuoi colori

come le cose gravi d'innocenza.

Dicesti giallo al giallo, verde al verde,

nella viva schiettezza dei colori

rinacque il mondo ai nostri occhi stupiti.
E per sempre adagiate nel colore

le cose hanno da te la pace prima,

hanno la luce che da peso ai frutti.
E nostro e il sogno^d' irreale affanno

oltre il quale guardiamo dalla vita

la tua visione di lucenti enigmi.
Ecco I'ombra turchina nel boccale,

ecco le pere dove d sazio il sole,

ecco i pesci sonori nella vasca

e le bottiglie vere come uomini.

Remo Fasatii
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ellö LI penle i arcdbalenö

a Augusto Giacometti

II grigio del cielo

si fece oro-azzurro.

Getto il ponte l'arcobaleno

dalla cupa schiera d'abeti
alle verdi palme del piano.

Dalla finestra entravano

(come leggere canoe sul fiume)
suila luce i colori

danzando come il sole

con le nuvole e il mare.

Si chiusero gli occhi

come per meglio pensare.

(Era il sonno come

la sera, lo stanco colono)

Aurora avrä domani delle aureole

rosso-oro.

Dino Giovanoli
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